YK 808.1

0. [. Cepreesa

Hayu. pyk. — O. H. KynueBsa, KaHA. dnnon. HayK, A0UEHT

CTUIMCTUYECKUE CPEACTBA BbIPASUTE/IbHOCTM B CKASKAX OCKAPA YAMIbAOA

MNMosTuKa ckasok Ockapa Yannbaa HegoCTaTOYHO U3yYeHa KaK C INTepaTypoBeAYECKOM, TaK U C
JINHIBUCTUYECKOM TOYEK 3peHua. Mexay TeM, UMEeHHO CerofHa C/IoXKMAachb cUTyauus, bnaronpmaTtHas
ONA aHa/InM3a MHTEPECYIOLLEro Hac nTepaTypHoro matepuana. Llenb paboTtbl — BbifsBNEHME, ONMUCAHME U
aHa/IN3 FPaMMaATUYECKUX U CTUIUCTUYECKUX CpeacTB co3aaHmns 215 06pa3HOCTM B TEKCTAX CKa3okK
Ockapa Yalinbaa us cbopHmka «CyacTIMBbIA NPUHLLY, @ TaKKe CTaTUCTUYECKUI aHANN3 3TUX CPEeaCTB.

Moa, CTUAUCTUYECKMMU CPenCTBaMM BblPa3snTEIbHOCTU MOHMMAIOTCA TakMe CPeacTBa, KoTopble
YCUAMBAIOT BNeYaTaeHMe, BbI3bIBAOT U NOAAEPHKMBAIOT BHUMAHUE YNTATENS, BO3AENCTBYIOT HE TONIbKO
Ha ero pasym, HO U Ha BoobpaxkeHue, 4yBCTBA. B cBoMx ckaskax OcKap Yalinbg, oCTUraeT 3TOro
TLWATENbHBIM U YMENbIM NOAO0POM M UCMOIb30BaHMEM PA3NYHbIX CTUAMCTUYECKUX CPEACTB U UX
BbIPa3nTeIbHbIX BO3MOXHOCTEN. K Taknum cpencrTBam izbika 06bIYHO OTHOCAT TPOMbl U CTUIUCTUYECKME
durypsbl. TnaBHOE MX Ha3HaYeHMe — co3gaHue ob6pa3os. B ceoei nepsoi ckaske «The Happy Prince» us
CcHOPHMKA C TaKMM e HaszBaHMem OcKap Yalnba ucnonbsyeT pasHoobpasme metadop (21): «he felt
lonely», «l hope the town has made preparations», «how wonderful is the power of love!», «| hope my
dress will be in time for the State ball», «he hopped», «it was full of so many words», «he began to
weep» [5, c. 10]. ABTOp AN1A BbISBIEHUS B M306parKaemMoM 0ObEKTE HOBbIX, HEOXKMUAAHHbIX YepT,
[0BOJIbHO 4acTo NpuMmeHsieT cpaBHeHme (15), Hanpumep, «He is as beautiful as a weathercock, «she is a
coquette, for she is always playing with the wind», «his lips are red as pomegranate», «The ruby shall be
redder than a red rose, and the sapphire shall be as blue as the great sea» [5, c. 9-18]. B ckazke MOKHO
BblAE/INTb MHOTO NpoTuBonocTasaeHuii: The Sun and The Moon, sky and earth, dead and alive, Day and
night, Life and Death, poverty and wealth, Beautiful and ugly, Good and evil. C nomouibto
npoTtueonocTasaeHuit Ockap Yanaba co3gaeTt ocobyo aTmocdepy, XapaKTepmusyeT NepcoHau,
npeameTbl, ABAEeHUA. BcA cKa3Kka NOCTpoeHa Ha MPOTMBOMNOCTaBeHNN 06Pa30B M NOHATUIA. AHTUTE3A
NPOABNSAETCS KaK OTKPbITO, TaK U CKPbITO, T. €. HOCUT HeABHbIN XapakTep. OTKPbITOE MCNOAb30BaHME
aHTUTE3bl B TEKCTE BbIPayKaeTCa NoCpenCcTBOM UCMNO/b30BaHMA aHTOHUMOB (2): «The Sun and The Moon,
sky and earth, dead and alive, Day and night, Life and Death, poverty and wealth, Beautiful and ugly,
Good and evil». Yacto ncnosib3yet aBTop U TaKMe CPeACcTBa BbIPa3uUTENbHOCTH, KaK anMToTa «little
Swallow» 1 okctomopoH «There is no Mystery so great as Misery». B cBonx ckaskax Ockap Yannbg,
YMe/I0 NePEHOCUT YepTbl OAYLIEBNEHHOIO NPeAMeTa Ha HeoaylwesneHHble: «The Happy Prince never
dreams of crying for anything», «the Reed made him a low bow, the Reed made the most graceful
curtseysy, «this broken lead heart will not melt in the furnace» AsbikosHaHue 216 [5, c. 9-18]. B TeKkcTe
OAHHOM CKa3KM HaMu 3aPpUKCMPOBAHO OKOJI0 6 CyYaeB UCNO/Ib30BaHMA ONMLLETBOPEHMA. B ckaske «The
Happy Prince» MOHO BCTPETUTb TaKyt CTUIMCTUYECKYIO GUTYpPY KaK rpagauma (6), npeacTaBasaioLLyto
cob0M PACNONONKEHUMN CNOB, TAE KAXKA0E NoCAeayoLLee YCUANBAET 3HaUYeHMeE npeaplaywero: ...l can
see a woman seated at a table. Her face is thin and worn, and she has coarse, red hands, all pricked by
the needle, for she is a seamstress...He has a fever...» [5, c. 11-12]. Bce onncaHHble Bbllle
CTUNUCTMYECKME CPEACTBA BblIPa3UTE/IbHOCTM MOXKHO HAMTK M BO BTOPOWM cKasKe Ockapa Yannbaa
«Conoseli 1 Posa». Mpexae BCero CTouT OTMETUTb, YTO A/18 AHHOM CKa3KM XxapaKTepHo ynotTpebaeHune
aBTopom 6onbLIoro uncna cpaBHeHuit (15): «His hair as dark as hyacinth-blossom, and his lips are as red
as the rose of his desire; but passion has made his face like pale ivory», «She passed through the grove
like a shadow», «white as the foam of the sea, and whiter than the snow upon the mountains», «as
yellow as the hair of mermaid» [5, c. 19-24]. Hamu Take 3apUKCMPOBAHO MHOTO C/lyYaes
MCNONIb30BaHWUA aHTUTE3bl. AHTOHUMbI B TEKCTE 06Pa3yroT 3aMeTHY0 ONMO3ULLMIO, ABNAIOTCA APKUM
NMCTOYHUKOM pedeBoli akcnpeccun: Joy — suffering, to sit — to dance, Suffering (pain) — love, Death - life,



Death — love, Sun — moon, Philosophy — love. [1ns npuaaHna nepcoHa*kam CKasKu repouyHOCTU, YTOObI Y
yuTaTens H6blN NOBOA ANA BOCXMLLEHMWA, ABTOP NOb3YETCA IMTEPATYPHbIM ONmMLeTBopeHuem (7): «Pearl
and pomegranates cannot buy it», «But the Tree shook his head», «the Tree cried to the Nightingale»,
«and the Moon heard it, and she forgot to dawn, and lingered in the sky». A nepcoHanusauus, anuTeTsbl
(4), anneropums (4) nu metadopbl (18) cnocobCTBYIOT NPUYKPALLMBAHUIO ABAEHWUIA: «Upon an amber
throne», «the cold crystal Moon», «love is a wonderful thing», «I told his story to the stars», «and
sorrow has set her seal upon his brow», «Yet Love is better than Life» [5, c. 19-23]. MocTteneHHoe
HarHeTaHWe 1 HanpsAKeHue PasBepTbIBaHWUA CIOXKETa AOCTUrAeTCA MHOTOUYNC/IEHHBIM MCMONb30BAHNEM
aHadop (26): «Give me a red rose!», «Press closer, little Nightingale...», «All night long she sang with her
breast against the thorn, and the thorn went deeper and deeper into her heart...» [5, c. 21-23]. MNpwu
onucaHWK caga B ceaytower ckaske «lpedaHHbIN APpYr» aBTOP NOAb3YeTCA 04eHb CBOeOOpasHOM
nanuTpoit. B cucteme npunaratenbHblx, metadop (5) n cpaBHeHul (3), NpoTUBONOCTaBAEHUN, KOTOpPbIE
npumeHsaeT Ockap Yalinba, rocnoAcTByIOT LUBEeTbl U UX apomaTbl: «Sweat-Williams grew 217 there, and
Gilly-flowers, and Shepherd's-purses, and Fair-maids of France. There were damask Roses, and yellow
Roses, lilac Crocuses and gold, purple Violets and white. Columbine and Lady"s shamrock, Marjoram and
Wild Basil, the Cow-slip and the Flower-de-Luce, the Daffodil and the clove-Pink bloomed...» [17, c. 32].
B cKaske «[MpenaHHbIN gpyr» n3o6paxkeHa Tpareams fOBEPYMBOIO YENOBEKA, HE OCO3HAOLLLENO 313,
uapswero B M1pe, rae 61aro4eHCTBYIOT 60raumn. BoipasMTenbHOCTb peyun YyCUANBAOT Takne
CTUINCTUYECKME CPEACTBA BbIPa3nTeIbHOCTM Kak MpoHus (1), aHadopsbl (12), anuteTsl (13), meTadops!
(5), onnueTtBopenus (2), cpaBHeHus (3), rpagaums (2), aHTutesa (2), dbpaseonorusmsi (4). OHM NnomoratoT
rny6ke BHUKHYTb B COAEPKAHUE BbICKa3blBaHUSA, NPUAAIOT PEYU IMOLMOHAIbHO-3KCNPECCUBHYIO
OKPACKy. InNMTEeTbl YKPaLLaoT peyb CKa3KKu, NpMaatoT 60/iblle el SPKUX KPacoK 1 06pasHOCTH, AenaloT ee
BoawebHOM: «upon a silver spray», «l am extremely found of fiction», «pleasant odours to smell»,
«great cask of red wine» [5, c. 31-33]. OKCIHOMOPOH NPUBAEKAET BHUMAHNE YMTaTeNS, 0OECKYparknBaeT 1
Bbi3blBaeT HeobbluHble accoumnaummu: «l like the Miller immensely» [5, c. 34]. B ckazake MO*KHO OTMETUTb
yAauyHoe UCMoNb3oBaHWe OPUTMHaNbHbIX cpaBHeHU: «He had bright beady eyes and stiff grey whiskers,
and his tail was like a long bit of black india-rubber», «The little ducks were swimming in the pond,
looking just like a lot of yellow canaries» [5, c. 30]. Nogo6paHHas aBTopom meTadopa No3BonseT
pa3BUTb MAeto cKasku: «...and envy is the most terrible thing, and would spoil anybody"s nature» [5, c.
33]. OxkMBNAA LBETLI, BETEP, A0XKAb, c/ie3bl, OcKap Yal/ibg NOMOraeT ewe Jiydlle NoHATb CyTb
npounTtaHHoro: «he was afraid his flowers would think he had forgotten them», «and the wind was
blowing and roaring round the house so terribly», «the tears coming into my eyes» [5, c. 39-42].
dpaszeonormamsl NpMAaOT U3IOMUHKY cKaske: «l will always watch over himy», «smiling from ear to ear»,
«!l had rather a hard time of it», «the rain fell in torrents». B nocnegHelt ckaske «3amevatenbHan
paKeTa» TaKKe MOXHO NPoc/ieanUTb UCMONb30BaHNE BCEX BbILLIEOMMUCAHHbIX CTUTMCTUYECKMX CPeaCTB
Bblpa3nTeNnbHOCTU. EcTb cpaBHeHus (12): «lt is like the moon, and it lives forever», «tears like rain-
drops», «Then the moon rose like a wonderful silver shield» [5, c. 42-52]. OueHb YacTo BCTpeyatoTcs
meTadopsbl (4): «so there were general rejoicing», «and prided herself on her broken heart», «but love is
not fashionable anymore, the poets have killed her», «True love suffers, and is silent» [5, c. 42 44].
A3bIko3HaHKWe 218 CKasKka usobunyet ppaseonormsamamum (12): «and he made a most brilliant descent an
a shower of golden rain», «hand in hand», «treads on other people"s toes», «l am almost moved to
tears», «who cry over spilt milk», «l don*t think much of that», «create a great sensation», «very ill-
bred» [17, c. 43-54]. CUHOHUMbI (6) B CKa3Ke HepeaKo CTOAT PAAOM, AaBas XapaKTEPUCTUKY PasHbIM
OTTeHKam siBneHus: «there are so many things that need reforming», «he was of kindly disposition»,
«rudeness and bad manners of all kind» [5, c. 40-46]. AHTOHUMbI (4) B TeKCTe 06pa3ytoT 3aMETHYIO
aHTUTE3Y, UCMNOJIb3YIOTCA 411 TOro, YTObbl NOAYEPKHYTb NPOTUBOPEUME, KOHPANKTHOCTL «selfishness —
sympathy», «laughed with pleasure». BcTpeyatoTca 1 Takme CTUANCTUYECKME CPEeACTBa KaK, Hanpumep,
oKkctomopoH — «Really it is quite like a croak», aHadopa «Romance is dead, Romance is dead, Romance is
dead» [5, c. 45]. HM oaHO xyao0XKecTBEHHOE NpoM3BeLeHME HE MOXKET ObITb HanucaHo bes
MCNONb30BaHWUA CTUANCTUYECKUX CPEACTB BblPa3nUTeNbHOCTU. [JOCTMYb peyeBoit Bbipa3uTeNbHOCTH



MOXHO TONIbKO NINLLb TOrAa, Koraa NPaBubHO B3aMMOCBA3aHbl OCHOBHbIE acNeKTbl Pe4yn — N0rM4YecKkum,
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